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Note on Transliteration and Dates

The transliteration of Arabic names follows that of The Encyclopaedia of Islam
THREE (EI3) with some minor adaptations. Technical terms in Arabic are all
italicised except for terms that have become common in English (e. g. Hadith,
Islam, imam, mufti, sufi, Sunni, Shi’i). The tāʾ marbūṭa (ةـ/ة) is rendered as ‘a’
(e. g. sūra), or as ‘at’ when the word is in the construct state (iḍāfa) (e. g. Sūrat al-
Fātiḥa). Double dates are used in reference to the Islamic (A.H.) and Common
Era (C.E.) calendars (e.g. 716/1316).





Introduction

Lejla Demiri, Samuela Pagani, Astrid Meier

I

ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī (1050/1641–1143/1731), one of themajor intellectual
figures of the late seventeenth–early eighteenth-century Islamicate world, has
attracted a growing scholarly attention in recent decades: a considerable number
of studies in various languages have been dedicated to his life, scholarly net-
work and writings.1 Hence our knowledge of Nābulusī as a traveller, a poet, or a
dream interpreter as well as a theologian, a defender of sufi views and practices,
in particular those of Ibn ʿArabī, and, to a lesser extent, as a jurist.2

Yet the best way to discover the full breadth ofNābulusī’s interests, which finds
its expression in the more than 280 titles listed under his name,3 is to explore his
textual corpus. Although the number of critical editions of his works has been
steadily growing, themajority of his works still remain inmanuscript form only.4
This might seem like a minor obstacle for students of Arabic literature and Is-
lamic history acquainted with various manuscript traditions, but for beginners
and those familiar only with printed texts it does indeed create a hindrance. This
is even more true for Western audiences, as only a few translations of Nābulusī’s
texts intoWestern languages exist. While there are complete translations of some
short treatises,5 longer works are only available through abridgments or partial

1 For recent biographies, see Samer Akkach, “ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī”, Encyclopaedia of
Islam. Three, Brill Online, 2012; Samer Akkach, ʿAbd al-Ghani al-Nabulusi. Islam and the En-
lightenment, Oxford: OneWorld, 2007; Elizabeth Sirriyeh, Sufi Visionary of Ottoman Damascus.
ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī 1641–1731, London: RoutledgeCurzon, 2005. Still of value is Barbara
Rosenow von Schlegell, Sufism in the Ottoman Arab World. Shaykh ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī
(d. 1143/1731), PhD diss., University of California, 1997.

2 For one of the most comprehensive approaches, see the articles in Lejla Demiri and
Samuela Pagani (eds.), Early Modern Trends in Islamic Theology. ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī
and His Network of Scholarship (Studies and Texts), Tübingen: Mohr Siebeck, 2019.

3 See Bakri Aladdin, ʿAbdalġanī an-Nābulusī (1143/1731). Œuvre, vie et doctrine, PhD diss.,
University of Paris–Sorbonne, 1985, vol. 1, pp. 42–253.

4 By 2019, about 60 titles were edited. See Lejla Demiri and Samuela Pagani, “Introduction”,
in Early Modern Trends in Islamic Theology, p. 1, fn. 2.

5 Radd al-muftarī fī l-ṭaʿn ʿalā l-Shushtarī, in D. Urvoy and M.-Th. Urvoy, “Les thèmes
chrétiens chez Ibn Sabʿīn et la question de la spécificité de sa pensée”, Studia Islamica, 44
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translations,6 and only sparse selections of Nābulusī’s huge poetic output have
been translated so far.7

The richness of Nābulusī’s literary production is overwhelming for scholars
let alone novices. A close reading of his texts necessitates that they be con-
textualised not only in the contemporary debates they were part of, but also
that they be situated in a variety of intellectual and theological traditions from
which Nābulusī draws his inspiration to express his own views. This pertains
to his interpretations of sufi poetry as well as to his responses to a number of
juridical and theological problems. Therefore, understanding Nābulusī’s oeuvre
in its manifold aspects is ultimately a collective undertaking which necessitates
a recourse to various types of scholarly expertise. It is in this spirit of developing
different but shared perspectives on the pivotal figure of Nābulusī that the con-
tributors to this volume came together for a ‘Reading Weekend’ in Tübingen
at the end of August 2019. Each scholar had selected a passage from one of
Nābulusī’s texts according to his or her interests to discuss with the gathered
students and experts. The exercise proved so fruitful that it finally led to the
present anthology of edited texts with translations, in addition to short intro-
ductions as to how to situate the texts in Nābulusī’s oeuvre and to explain some
of the guiding ideas expressed in them.

The purpose of this volume is to make Nābulusī’s texts in Arabic editions and
in English translation available for a wider audience. Students of Arabic literature

(1976), pp. 99–121; Īḍāḥ al-maqṣūd min maʿnā waḥdat al-wujūd, in Alberto Ventura, “Un
trattato di ʿAbd al-Ġanī al-Nābulusī sull’unicità dell’esistenza”, Rivista degli studi orientali, 53
(1979), pp. 119–39; al-Sirr al-mukhtabī fī ḍarīḥ Ibn al-ʿArabī, in Paul B. Fenton, “The Hidden
Secret Concerning the Shrine of Ibn ʿArabī. A Treatise by ʿAbd al-Ghanī an-Nābulusī”, Journal
of the Muhyiddin Ibn ʿArabi Society, 22 (1997), pp. 25–40; Natījat al-ʿulūm wa-naṣīḥat ʿulamāʾ
al-rusūm, in Samuela Pagani, Il rinnovamento mistico dell’Islam. Un commento di ʿAbd al-Ġanī
al-Nābulusī a Ahmad Sirhindī, Naples: Istituto Universitario Orientale, 2003, pp. 163–237; ʿAbd
al-Ghani al-Nabulusi, The Virtues of Seclusion in Times of Confusion [Takmīl al-nuʿūt fī luzūm
al-buyūt], trans. Abdul Aziz Suraqah, Toronto: Ibriz Media, 2017.

6 Pierre Cachia, The Arch Rhetorician or The Schemer’s Skimmer. A Handbook of Late
Arabic Badīʿ Drawn from ʿAbd Al-Ghanī an-Nābulsī’s Nafaḥāt al-Azhār ʿalā Nasamāt al-Asḥār,
Wiesbaden: Harrassowitz, 1998; Samer Akkach, Letters of a Sufi Scholar. The Correspondence of
ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī (1641–1731), Leiden: Brill, 2010, pp. 79–117 of the English section.
Selections from Nābulusī’s extensive commentary on Ibn al-Fāriḍ’s Dīwān are translated in
Émile Dermenghem, L’éloge du vin (Al Khamriya). Poème Mystique de ʿOmar ibn al Faridh,
Paris: Les éditions Véga, 1931.

7 Samer Akkach, “The Wine of Babel. Landscape, Gender and Poetry in Early Modern
Damascus”, Lonaard Magazine, 7/2, 2012, pp. 76–90; Denis McAuley, “The Wine-cup of the
Form. How do Poets Empty it, and how is this Islamic?”, paper presented at the colloquium
“BeingMuslim/Muslim Being. Mobilities and Practices”, Sarah Lawrence College, 8 April 2016:
https://www.academia.edu/24400652/Wine_Cup_of_the_Form_Abd_al_Ghan%C4%AB_al_
N%C4%81bulus%C4%AB_and_Makz%C5%ABn_al_Sinj%C4%81r%C4%AB_ (accessed
23 August 2023); Jane Clark and Ahmad Sukkar, “Selected Poems by al-Nabulusi (d. 1731)”:
https://open.conted.ox.ac.uk/sites/open.conted.ox.ac.uk/files/resources/Create%20Docu
ment/Nabulusi%20Poems%201-5%20for%20course%203.pdf (accessed 23 August 2023).
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will find some important texts edited for the first time. Yet the collection is also
meant to facilitate access to the wide range of Nābulusī’s literary and scholarly
output in order to foster an exchange of ideas beyond disciplinary specialisations
and boundaries. Hence the decision to provide annotated English translations
for all edited passages included in this anthology.

A short sketch of Nābulusī’s life and writing – situating the selected texts

ʿAbd al-Ghanī al-Nābulusī was born in Ottoman Damascus into a well-known
scholarly family in 1050/1641. His forebears were prominent Shāfiʿī jurists who
held influential posts at various institutions, but his father Ismāʿīl (d. 1062/1652)
adopted theḤanafī madhhab and his legal expertise became knownwell beyond
Damascus. After his father’s death, Nābulusī continued his education in various
branches of Islamic knowledge with prominent scholars in Damascus. He
presented himself to a scholarly audience for the first time in about 1075/1664
at the age of 25, with an erudite and skilfully composed badīʿ poem praising the
Prophet. It was so complex that people did not believe the young man had com-
posed it himself and when he was asked to explain the rhetorical devices used in
it, he wrote his own commentary.8 At this time, Nābulusī was already teaching
at the Umayyad Mosque and serving in minor occupations in the judiciary. He
then travelled in search of a lucrative position to Edirne and Istanbul. While
this journey did indeed earn him a post as a substitute judge at the qadi court in
al-Mīdān, a suburb of Damascus, Nābulusī abandoned his career in the Ottoman
judiciary soon after his return. The reasons for this remain unknown. In the
same year, he married and fathered a son who died soon after his birth. Ismāʿīl,
his only surviving son, was born about ten years later.

Beside poetry and jurisprudence, a third field would preoccupy Nābulusī
during his whole life: engagement with sufi metaphysics and practices. With his
father, Nābulusī had started to read the famous poems of ʿUmar Ibn al-Fāriḍ
(d. 632/1235). On his way to Anatolia, Nābulusī was then initiated into the
Qādiriyya ṭarīqa; the initiation into the Naqshbandiyya took place in Damas-
cus in 1087/1676. His continuous engagement with Muḥyī l-Dīn Ibn ʿArabī
(d. 638/1240) culminated in his major defense of Ibn ʿArabī’s thought, entitled
al-Wujūd al-ḥaqq, written in 1104/1691. Notwithstanding its substantial conti-
nuity, Nābulusī’s literary production may be divided into four different periods,
corresponding to as many distinct phases of his life:

In his early career, after his travel to Istanbul, Nābulusī concentrated on teach-
ing and writing. Before reaching the age of forty in 1090/1679 he had already
authored fifty works, spanning the varied fields of his interests. The earliest work
selected in this volume is a work on Ḥanafī jurisprudence (Nihāyat al-murād),

8 Partially edited and translated by Pierre Cachia, see note above.
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written in the form of a book-length commentary, completed in early 1085/1674
(see part III, ch. 1), followed by a commentary on another commentary of Abū
Madyan’s famous creed (al-Qawl al-abyan fī sharḥ ʿAqīdat Abī Madyan; see part
I, ch. 1). This same year marks the earliest dated amatory poems associated with
recreational outings inDamascene gardens, later collected inhis poetic anthology
titled ‘TheWine of Babylon’ (see part I, ch. 2). This first productive phase also in-
cludes a number of treatises on controversial issues, such as listening tomusic, the
cult of saints, and Ibn ʿArabī’s doctrines, which marked Nābulusī’s involvement
in the debates that polarizedOttoman society during the seventeenth century.

In 1090/1679 Nābulusī stopped teaching at the Umayyad Mosque and with-
drew from public life for a duration of nearly seven years. The text within this
volume that best reveals his social estrangement during this period is ‘Perfecting
Virtues through Home-Confinement’ (see part IV, ch. 1). In terms of scholarly
output, this time of retreat and seclusion (ʿuzla, khalwa) proved extremely pro-
ductive, as some of Nābulusī’s most famous works were composed in this period,
among others his commentary on Mehmed Birgivī’s (d. 981/1573) al-Ṭarīqa al-
muḥammadiyya, his commentary on Bayḍāwī’s (d. 685/1286) exegesis of the
Qurʾan, his popular handbook on dream interpretation (see part II, ch. 1), and
his commentary on Ibn ʿArabī’s ‘The Bezels of Wisdom’ (see part II, ch. 2). To
this period also belong treatises on such various topics that had preoccupied
him already when writing the Nihāyat al-murād such as tobacco and the per-
missibility of looking at beautiful people without passion, which includes males
and females. A short epistle entirely devoted to the latter issue is here edited and
translated for the first time (see part III, ch. 2).

Coming out of seclusion, the next phase of Nābulusī’s life was marked by four
long journeys. The first brought him toBaʿlabakk and theBiqāʿ Valley in Lebanon,
in 1099/1688. The following year he travelled to Jerusalem, and in 1104/1693,
he started his ‘great journey’ (al-riḥla al-kubrā) to Syria, Palestine, Egypt, and
the Hejaz, during which he performed the pilgrimage and visited the Prophet’s
tomb in Medina. In 1112/1700, he made his final journey to Tripoli in Lebanon.
The reports he left of these journeys often written decades after his travels, were
emulated asmodels by later travel writers. Significant selections of two of his trav-
elogues are presented in the last part of this volume (see part V, ch. 1 and 2).

When Nābulusī returned to Damascus in 1112/1700, more than sixty years
old, he resumed his teaching activities at the Umayyad Mosque. After having
served as an interim mufti of Damascus in 1113/1702, he was awarded the illus-
trious post of tafsīr at the complex of Sultan Selim in the Ṣāliḥiyya in 1115/1704.
While receiving wide recognition, Nābulusī went through troubled periods
also in this later phase of his career. Unrest in the city led him to move to the
suburb of Ṣāliḥiyya in 1119/1707–8, where family and followers established a
new centre. After moving to Ṣāliḥiyya, Nābulusī completed a voluminous com-
mentary on Ibn al-Fāriḍ’sDīwān (see part I, ch. 4), which represents a summa of
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his aesthetic and metaphysical outlook. The most controversial episode of this
last period occurred in 1135/1723, when the Ottoman government in Istanbul
refused to name Nābulusī officially as Ḥanafī mufti of Damascus, though his
candidature had been supported by at least a faction of notables and the gov-
ernor.

Nābulusī died in the Ṣāliḥiyya quarter of Damascus on 24 Shaʿbān
1143/4 March 1731. He was buried in his family home, near the tomb of Ibn
ʿArabī. He left a son, Ismāʿīl, and two grandsons to whom he had sold the family
compound with his own library in the year before his death. He also left an
influential circle of students and adherents as attested in the biographies written
after his death by Muṣṭafā al-Bakrī (d. 1162/1749), Ḥusayn ibn Ṭuʿma al-Bay-
tamānī (d. 1175/1761), and Kamāl al-Dīn al-Ghazzī (d. 1214/1799).

II

The present volume, the first Reader ever dedicated to Nābulusī’s writings, fol-
lows a thematic structure, reflecting the multi-disciplinary character of his rich
scholarly world and offering a glimpse into his theological, legal and mystical
thought. Each text by Nābulusī included in this volume appears with a general
description of the work and a short introduction to the theme(s) discussed in the
selected passages, followed by the Arabic original, and an annotated translation
in English by each contributor. Some chapters include texts that are first critical
editions of hitherto unpublished works of Nābulusī, while many others are new
editions of previously published texts. For those few selections which are based
on printed editions, instead of simply reproducing the existing editions, we have
introduced punctuation and vocalisation wherever needed and have re-struc-
tured sentences and paragraphs to help the reader. Typos and misreadings are
tacitly corrected unless there is a difference of reading, in which case these are
indicated in footnotes. In some important cases comparisons to other printed
editions or references to manuscripts are also provided, as needed.

Part One, focused on Metaphysics, includes selections from Nābulusī’s four
different works, three of which are written in the formof a commentary on earlier
classics. First comes Al-Qawl al-abyan fī sharḥ ʿaqīdat AbīMadyan, ‘The Clearest
Word in Explaining Abū Madyan’s Creed’ (dated 1085/1674), Nābulusī’s com-
mentary on Ibn ʿArrāq’s (d. 933/1526) abridgment of AbūMadyan al-Tilimsānī’s
(d. 594/1198) famous creed al-ʿAqīda al-mubāraka (‘The Blessed Creed’). Here
Nābulusī’s creedal commentary on divine nature and attributes is critically edit-
ed in its entirety for the first time and translated by Serkan Ince. This is followed
by a selection from Nābulusī’s introduction to his four-part anthology of poetry
entitled Dīwān al-dawāwīn wa-rayḥān al-rayāḥīn fī tajalliyāt al-ḥaqq al-mubīn
ʿalā jamīʿ anwāʿ al-ṣubagh wa-l-talāwīn, ‘The Anthology of Anthologies and
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Fragrance of Fragrances concerning the Real’s Illuminating Disclosures through
All Kinds of Modalities and Colourful Expressions’ (date unknown, around
1096/1685), which is presented and critically edited by Samer Akkach. The text
focuses on Nābulusī’s understanding of the relationships between God, man,
and the world. Then comes Lumʿat al-nūr al-muḍiyya sharḥ al-abyāt al-sabʿa
min al-Khamriyya al-Fāriḍiyya, ‘The Flash of Radiating Light in Commenting
on Seven Verses from the Fāriḍian Wine Ode’ (dated 1110/1699), in its entirety,
critically edited for the first time by Jawad Anwar Qureshi. This text records
Nābulusī’s gloss of seven verses from the famous wine-ode of Ibn al-Fāriḍ, which
uses the imagery and tropes of Arabic wine odes in reference to other-worldly
drunkenness, preceding material existence. In his gloss Nābulusī explores how
the ‘many’ relate to the ‘One’, following the Akbarian cosmology. Part One then
concludes with Simone Dario Nardella’s selection from Nābulusī’s introduction
to his Kashf al-sirr al-ghāmiḍ fī sharḥ Dīwān Ibn al-Fāriḍ, ‘Unveiling the Ob-
scure Secret in Explaining Ibn al-Fāriḍ’s Dīwān’ (dated 1123/1711), which is
a commentary on Ibn al-Fāriḍ’s Dīwān. The selected passages from this work
of Nābulusī reflect some of the main recurring themes in the work, and most
especially his views on the waḥdat al-wujūd or the ‘unity of being’.

Part Two focuses on Prophethood, including two selections. The first is
from Nābulusī’s largest composition on dream interpretation, Taʿṭīr al-anām fī
taʿbīr al-manām, ‘The Perfume of the Creation on Dream Interpretation’ (dated
1096/1685), critically edited by Blanca Villuendas Sabaté. The selection opens
with a theological discussion on the nature of seeing the Prophet Muḥammad
in a dream, followed by a list of visions and their possible meanings. The second
selection comes from Nābulusī’s Jawāhir al-nuṣūṣ fī ḥall kalimāt al-Fuṣūṣ,
‘The Jewels of Texts in Unravelling the Words of the Fuṣūṣ’ (dated 1096/1685)
critically edited, translated, and presented by Lejla Demiri. This is Nābulusī’s
exhaustive two-volume commentary on Ibn ʿArabī’s famous Fuṣūṣ al-ḥikam,
‘The Bezels of Wisdom’, dedicated to exploring the wisdom of twenty-seven pro-
phets, beginning with Adam and concluding with Muḥammad; each prophetic
model representing a particular type of wisdom. Here the selected passages are
from Nābulusī’s detailed commentary on the fifteenth chapter of the Fūṣūṣ, ded-
icated to Jesus.

This is then followed by Part Three which explores matters of Law, including
selections from three different legal treatises. The first is fromNābulusī’sNihāyat
al-murād fī sharḥ Hadiyyat Ibn al-ʿImād, ‘The Ultimate Purpose of Commenting
on the “Gift” of Ibn al-ʿImād’ (dated 1085/1674) presented by Astrid Meier. This
is Nābulusī’s commentary on a primer on the legal rules pertaining to prayer by
the Ḥanafī jurist Ibn al-ʿImād (d. 1051/1641). The selected passages focus on the
brief chapter discussing the effects of somebody passing or standing near a per-
son who is praying. The text addresses a variety of Ḥanafī positions regarding
the concept of adjacency (muḥādhāt) in ritual prayer, which is particular to this
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school of law. Nābulusī’s commentary addresses a number of technical points in
the juridical discussion, while also introducing somemoral and ethical aspects of
the question. The second text is Nābulusī’s Risālat al-Qawl al-muʿtabar fī bayān
al-naẓar, ‘A Treatise on the Authoritative Position Concerning the Clarification
of the Gaze’ (undated), critically edited for the first time here by Ralf Elger and
Astrid Meier. This is a polemical treatise which deals with the legal and moral
problem of the ‘permissible gaze’, a dispute on whether or not it is permissible
to look at women and young men if sexual attraction is not in play. Nābulusī’s
refutation addresses an unnamed person who claimed that it is prohibited under
any circumstances to look at any person except at those who have a beard. This
is followed by Nābulusī’s Rukūb al-taqyīd fī wujūb al-taqlīd, ‘Venturing an Ac-
count on the Duty of Imitation’ (presumably written between 1126/1714 and
1139/1727), critically edited for the first time here by Samer Rashwani. The
treatise promotes taqlīd (submission to religious authority) in credal matters,
arguing that for Muslims taqlīd is the sign of absolute and unshaking faith and
hence favoured over speculative reasoning (naẓar) which may imply doubt
and skepticism in the heart of the believer. Hence, taqlīd is a religious duty and
scholars are not supposed to teach laypersons the philosophical demonstrative
proofs. Even more so, for Nābulusī, taqlīd seems to be the primary duty of every
individual, since religion is nothing but taqlīd.

Part Four examines Spiritual Practice, including selections from four different
works. The first is from Takmīl al-nuʿūt fī luzūm al-buyūt, ‘Perfecting Virtues
through Home-Confinement’ (dated 1096/1685), presented by Muhammad
Imran Khan. The main theme of Nābulusī’s work is the relating of traditions
on the topic of keeping away from people during times of strife and anarchy, by
isolating oneself at home and focussing on one’s own spiritual salvation. This is
done by offering examples from early Muslims who undertook a similar path of
renunciation. The second text comprises his Risāla fī ḥtirām al-khubz, ‘Treatise
on the Honouring of Bread’ (written after 1087/1676 and before 1093/1682),
critically edited for the first time by Lea Schlenker. In this treatiseNābulusī points
to various hadiths and stories about the importance of honouring bread and pro-
vides specific examples of how bread should be treated. But what happens when
one commits wrong acts? This is exemplified by the subsequent text, Nābulusī’s
poetic supplication for forgiveness, al-Istighfāra al-mubāraka, ‘The Blessed Sup-
plication for Seeking God’s Forgiveness’ (possibly written around 1096/1685),
which is here critically edited for the first time by Ralf Elger and Astrid Meier.
This is then followed by another extraordinary poem from Nābulusī’sDīwān on
‘The Ten Praiseworthy Qualities of Dogs that are the Distinguishing Marks of
the Righteous People’, here translated and analysed by Lejla Demiri. As the title
of the poem reveals, Nābulusī analogises dogs to spiritual guides worthy to be
followed. The praise of dogs in this ode includes a list of ten qualities, following
a frequent topos in many sufi narratives: dogs leading one to spiritual openings.
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Part Five is dedicated to Nābulusī’s Travel books. The first selection is
from his al-Ḥaḍra al-unsiyya fī l-riḥla al-qudsiyya, ‘The Intimate Presence on
the Jerusalem Journey’ (dated 1101/1690), presented by Björn Bentlage. The
first-person narrative is structured as a day-by-day journal. It describes the
author’s 45-day journey from Damascus to Palestine, including a long sojourn
in Jerusalem, excursions to Hebron, Bethlehem and other places, as well as the
stops along the way from and to Damascus. The selected passages describe part
of Nābulusī’s visit to Hebron. Then comes a selection from his al-Ḥaqīqa wa-
l-majāz fī riḥlat Bilād al-Shām wa-Miṣr wa-l-Ḥijāz, ‘Reality and Metaphor on
the Voyage through the Land of Syria, Egypt and the Ḥijāz’ (dated 1106/1694),
introduced by Gracia López Anguita. This is an account in rhymed prose of his
journey from Damascus, crossing the lands of Syria towards the Lebanese coast,
Palestine, Egypt and the Hejaz where it culminated with a pilgrimage to Mecca.
The selected passages first describe the motivation for Nābulusī’s major journey
and its relation to the smaller and medium ones, as described in the opening of
his Riḥla, as well as the reasons which motivated him to put it down in writing.
Then follow selected passages, describing his visits to some remarkable Jewish
and Christian places of worship in Syrian lands and the impression they made
on Nābulusī.

Overall, the Reader is intended to contribute to our knowledge of Nābulusī’s
multi-faceted scholarly production and promote further research in the field.
It will be particularly useful for those interested in Islamic studies, the intellec-
tual history of the Islamicate world, Religious studies, and Arabic language and
philology. It will also be important for scholars of the early modern period more
generally to gain access to trends in Islamic theology in this period and engage in
further comparative, cross-cultural and cross-disciplinary inquiry. In this way,
the Reader is a gateway not only to Nābulusī, but to his intellectual world and
scholarship.
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القراآنيّة الأآيّات كشّاف
رقم

الصفحة
السورة رقم

والأآيّة الأآيّة
60 (٣٧:٥٣) وَفىَ﴾ الذَي ﴿اإبراهيمَ
182 (١٧:٨٨ـ٢٠) ۞ رُفعَِتْ كَيْفَ ٱلسَمَاآءِ اإلَِى وَ ۞ خُلِّقَتْ كَيْفَ بلِِ ٱلأإِ اإلَِى يّ�نَْظُرُونَ ﴿اَفَلاَ

سُطِحَتْ﴾ كَيْفَ ٱلأرَضِْ اإلَِى وَ ۞ نصُِبَتْ كَيْفَ ٱلْجِبَالِ اإلَِىٰ وَ
180 (٥٤:٧) وَٱلأمَْرُ﴾ ٱلْخَلّْقُ لَهُ ﴿اَلأَ
28 (٥:٢٠) اسْتَوَى﴾ الْعَرشِْ عَلَّى ﴿اَلرحَْمَنُ

50, 186 (٣٥:٢٤) وَالْأرَضِْ﴾ السَمَاوَاتِ نوُرُ ﴿اللّهُّ
70 (٨:٩٠ـ١٠) النجَْدَيّْنِ﴾ وَهَدَيّ�نَْاهُ ۞ وَشَفَتَيْنِ وَلسَِانًا ۞ عَينَينِ لَهُ نَجْعَلْ ﴿اَلَمْ
82 (٦:٢٩) الْعَالَمِينَ﴾ عَنِ لَغَنِيّ اللّهَّ ﴿اإنَِ
104 (٣٠:٤١ـ٣١) ليَِاؤُكُمْ ﴿اَوْ ٰآئِكَةُ﴾، الْمَلَّ عَلَّيْهِمُ ت�تَ�نََزلَُ مُوا اسْتَقَٰ ثمَُ ٱللّهُّ رَب�نَُا قَالوُا ٱلذَِيّنَ ﴿اإنَِ

الْأآخِرَةِ﴾ وَفيِ الدُنْيَا الْحَيَاةِ فيِ
180 (٢٥:٣٠) باِمَْرهِِ﴾ وَٱلأرَضُْ ٱلسَمَاآءُ تَقُومَ ﴿انَْ

174, 180 (٩٣:١٩) عَبْدًا﴾ ٱلرحَْمَـنٰ اآتيِ اإلِأَ وَٱلأرَضِْ وَتِٰ ٱلسَمَٰ فيِ مَنْ كُلُ ﴿اإنِْ
173, 180 (٥٩:٣) كُنْ لَهُ قَالَ ثمَُ ترَُابٍ مِنْ خَلَّقَهُ اآدَمَ كَمَثَلِ ٱللّهِّ عِنْدَ عِيسَىٰ مَثَلَ ﴿اإنَِ

ٱللّهِّ﴾ عِنْدَ عِيسَىٰ مَثَلَ ﴿اإنَِ ، فَيَكُونُ﴾
173 (٥٩:٤٣) اإسِْرَائيِلَ﴾ لبَِنِيۤ مَثَلاً وَجَعَلّْنَاهُ عَلَّيْهِ اَنْعَمْنَا عَبْدٌ اإلَأ هُوَ ﴿اإنِْ
76 (٤٠:١٦) فَيَكُونُ﴾ كُنْ لَهُ نَقُولَ انَْ ارَدَْنَاهُ اإذَِا لشَِيْءٍ قَوْلنَُا ﴿اإنِمََا

184, 186 (١٢٢:٦) ٱلناَسِ﴾ فيِ بهِِ يَّمْشِي نوُرًا لَهُ وَجَعَلّْنَا فَاحَْيَيْنَاٰهُ مَيْتًا كَانَ مَنْ ﴿اَوَ
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والأآيّة الأآيّة
182 (٤٨:١٦) وَٱلْشَمَاآئلِِ ٱلْيَمِينِ عَنِ ظِلالَهُُ يّ�تََفَيَؤُاْ شَيْءٍ مِنْ ٱللّهُّ خَلَّقَ مَا اإلَِىٰ يَّرَوْا ﴿اَوَلَمْ

دَاخِرُونَ﴾ وَهُمْ للِّهِّ سُجَدًا
176 (٥:٣٣) لأآبَاآئهِِمْ﴾ ﴿ٱدْعُوهُمْ
186 (٣٩:١٠) تَاأوِْيّلُّهُ﴾ يَّاأتْهِِمْ وَلَمَا بعِِلّْمِهِ يُّحِيطُوا لَمْ بمَِا كَذَبُوا ﴿بَلْ
48 (٨٢:٥٦) تكَُذّبُونَ﴾ اَنكَُمْ رِزْقَكُم ﴿تَجْعَلُّونَ

84, 180 (٤٤:١٧) يُّسَبّحُ اإلَِأ شَيْءٍ مِنْ اإنِْ وَ فيِهِنَ وَمَنْ وَالْأرَضُْ السَبْعُ السَمَاوَاتُ لَهُ ﴿تسَُبّحُ
بحَِمْدِهِ﴾

172 (٩٠:١٩_٩٣) انَْ ۞ ا هَدا ٱلْجِبَالُ وَتَخِرُ ٱلأرَضُْ وَت�نَْشَقُ مِنْهُ يّ�تََفَطَرنَْ وَتُٰ ٱلسَمَٰ ﴿تَكَادُ
وَلَدًا﴾ يّ�تَخَِذَ انَْ للِّرحَْمَـنِٰ يّ�نَ�بَْغِي وَمَا ۞ وَلَدًا للِّرحَْمَـنِٰ دَعَوْا

48 (٥:١١١) مَسَدٍ﴾ مِنْ ﴿حَبْلٌ
122 (٣:٥) بهِِ﴾ ٱللّهِّ لغَِيْرِ اهُِلَ وَمَا ٱلْخِنْزِيّرِ وَلَحْمُ وَٱلدَمُ ٱلْمَيْت�ةَُ عَلَّيْكُمُ ﴿حُرّمَتْ
180 (٥:٦٥) اإلَِيْكُمْ﴾ اَنْزلََهُ ٱللّهِّ امَْرُ ﴿ذَلكَِ
174 (٣٤:١٩) يَّمْتَرُونَ﴾ فيِهِ ٱلذَِي ٱلْحَقّ قَوْلَ مَرْيَّمَ ٱبْنُ عِيسَى ﴿ذٰلكَِ
176 (٢٦٠:٢) ٱلْمَوْتَىٰ﴾ تحُْيِـي كَيْفَ نيِ ارَِ ﴿ربَّ
182 (٣٢:٢) عَلّمَْت�نََاآ﴾ مَا اإلَِأ لَنَاآ عِلّْمَ لأَ نَكَ ﴿سُبْحَٰ
122 (١٩:٤٣) وَيُّسْـلَُّونَ﴾ دَتهُُمْ شَهَٰ ﴿سَتُكْتَبُ
48 (١٧١:٢) يَّعْقِلُّونَ﴾ لَأ فَهُمْ عُمْيٌ بُكْمٌ ﴿صُمّ
278 (١٠٥:٥) اهْتَدَيّ�تُْم﴾ اإذَِا ضَلَ مَنْ يَّضُرُكُم لَأ اَنْفُسَكُمْ ﴿عَلَّيْكُمْ
148 (١٥٨:٧) الأمُّيّ﴾ النبَِيّ وَرَسُولهِِ باِللّهِّ ﴿فاآمِنُوا
178 (٧٢:٣٨) سَوَيّ�تُْهُ﴾ ﴿فَاإِذَا
176 (١٠١:٢٣) يّ�تََسَاآءَلوُنَ﴾ وَلأَ يَّوْمَئِذٍ بَيْنَهُمْ اَنْسَابَ فَلاَ ٱلصُورِ فيِ نفُِخَ ﴿فَاإِذَا
176 (١٧:١٩_١٩) بٱِلرحَْمَـنِٰ اَعُوذُ اإنِيّۤ قَالَتْ ۞ سَوِيّاا بَشَراً لَهَا فَتَمَثلََ رُوحَنَا اإلَِيْهَاآ ﴿فَارَسَْلّْنَاآ

زَكِياا﴾ غُلامَاً لَكِ لِأهََبَ رَبكِّ رسَُولُ اَنَا اإنِمََاآ قَالَ ۞ تَقِياا كُنْتَ اإنِْ مِنْكَ
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178 (١٧:١٩) رُوحَنَا﴾ اإلَِيْهَاآ ﴿فَارَسَْلّْنَاآ
48 (١٣:٥٥) تكَُذّبَانِ﴾ رَبكُّمَا اآلأءِ ﴿فَبِايَّ
122 (٣٢:٥٣) ٱتقََىٰ﴾ بمَِنِ اعَْلَّمُ هُوَ اَنْفُسَكُمْ تزَُكُوا۟ ﴿فَلَا
180 (٣:٦٧) تَفَاوُتٍ﴾ مِنْ ٱلرحَْمَـنِٰ خَلّْقِ ﴿فيِ
52 (٣:٥٢) مَنْشُورٍ﴾ رقٍَ ﴿فيِ
48 (١:٢٣) الْمُؤْمِنُونَ﴾ اَفْلَّحَ ﴿قَدْ
62 (٦٠:٢) مَشْرَبَهُمْ﴾ اُنَاسٍ كُلُ عَلِّمَ ﴿قَدْ
180 (١٠٩:١٨) كَلِّمَاتُ ت�نَْفَدَ انَْ قَبْلَ ٱلْبَحْرُ لَنَفِدَ رَبيّ لكَِلِّمَاتِ مِدَادًا ٱلْبَحْرُ كَانَ لَوْ ﴿قلُْ

مَدَدًا﴾ بمِِثْلِّهِ جِئ�نَْا وَلَوْ رَبيّ
250 (١٣٦:٢) اإسِْحَاقَ وَ اإسِْمَاعِيلَ وَ اإبِْرَاهِيمَ اإلَِىٰ اُنْزلَِ وَمَا اإلَِيْنَا اُنْزلَِ وَمَا باِللّـّهِ اآمَناَ ﴿قوُلوُا

رَبهِّمْ مِنْ النبَِيُونَ اُوتيَِ وَمَا وَعِيسَىٰ مُوسَىٰ اُوتيَِ وَمَا وَالْأسَْبَاطِ وَيَّعْقُوبَ
بهِِ اآمَن�تُْم مَا بمِِثْلِ اآمَنُوا فَاإِنْ مُسْلِّمُونَ. لَهُ وَنَحْنُ مِنْهُمْ اَحَدٍ بَيْنَ نفَُرقُّ لَأ

السَمِيعُ وَهُوَ اللّهُّ فَسَيَكْفِيكَهُمُ شِقَاقٍ فيِ هُمْ فَاإِنمََا تَوَلوَْا اإنِْ وَ اهْتَدَوْا فَقَدِ
الْعَلِّيمُ﴾

70 (١٧:١٣) يّ�نَْفَعُ مَا وَامََا جَفَاءً فَيَذْهَبُ الزَبَدُ فَاأمَا وَالبَاطِلَ الحَقَ اللّهُّ يَّضْربُِ ﴿كَذَلكَِ
الْأرَضِْ﴾ فيِ فَيَمْكُثُ الناَسَ

186 (٥٣:٢٣) فَرحُِونَ﴾ لَدَيّْهِمْ بمَِا حِزْبٍ ﴿كُلُ
48, 78,
80, 181

(٨٨:٢٨) ، وَجْهَهُ﴾ ﴿اإلَِأ ، وَجْهَهُ﴾ اإلَِأ هَالكٌِ شَيْءٍ ﴿كُلُ ، هَالكٌِ﴾ شَيءٍ ﴿كُلُ
ترُجَْعُونَ﴾ اإلَِيْهِ وَ الْحُكْمُ لَهُ وَجْهَهُ اإلَِأ هَالكٌِ شَيْءٍ ﴿كُلُ

78 (٢٦:٥٥ـ٢٧) كرَامِ﴾ وَالأإِ الجَلالِ ذُو رَبكَّ وَجْهُ وَيّ�بَْقَى ۞ فَانٍ عَلَّيْهَا مَنْ ﴿كُلُ
48 (٢٩:٥٥) شَاأنٍْ﴾ في هُوَ يَّوْمٍ ﴿كُلَ

50–52 (١٧:٢٠) مَحْظُورًا﴾ رَبكَّ عَطَاءُ كَانَ وَمَا رَبكَّ عَطَاءِ مِنْ ؤُلَأءِ وَهَٰ ؤُلَأءِ هَٰ نمُِدُ ﴿كُلاا
178 (٣٥:١٩) فَيَكُونُ﴾ ﴿كُنْ
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46 (٣٥:٢٤) بيَِةٍ﴾ غَرْ وَلَأ شَرْقِيَةٍ ﴿لَأ

70, 106 (١٢٨:٩) عَلَّيْكُم حَرِيّصٌ عَنِتمُْ مَا عَلَّيْهِ عَزِيّزٌ اَنْفُسِكُمْ مِنْ رسَُولٌ جَاآءَكُمْ ﴿لَقَدْ
رحَِيمٌ﴾ رَءُوفٌ بٱِلْمُؤْمِنِينَ

48, 170 (٣:١١٢_٤) اَحَدٌ﴾ كُفُوًا لَهُ يَّكُنْ وَلَمْ ۞ يُّولَدْ وَلَمْ يَّلِّدْ ﴿لَمْ
174 (١٧٢:٤) وَمَنْ ٱلْمُقَرَبُونَ ٱلْمَلۤائكَِةُ وَلأَ للِّهَِ عَبْداً يَّكُونَ انَْ ٱلْمَسِيحُ يَّسْت�نَْكِفَ ﴿لَنْ

جَمِيعًا﴾ اإلَِيهِ فَسَيَحْشُرُهُمْ وَيَّسْتَكْبِرْ عِبَادَتهِِ عَنْ يَّسْت�نَْكِفْ
82 (٣٥:٦) الهُدَى﴾ عَلّى لَجَمَعَهُمْ اللّهُّ شَاءَ ﴿لَوْ
84 (١١:٤٢) شَيْءٌ﴾ كَمِثْلِّهِ ﴿لَيْسَ
80 (٩٦:١٦) بَاقٍ﴾ اللّهِّ عِنْدَ وَمَا يّ�نَْفَدُ عِنْدَكُمْ ﴿ما
96 (٣:٥٧) عَلِّيمٌ﴾ شَيءٍ بكُِلّ وَهُوَ وَالبَاطِنُ، وَالظَاهِرُ وَالأآخِرُ الأوََلُ ﴿هُوَ
50 (٤٦:١١) قَدِيّمٌ﴾ اإفِْكٌ ذَا هَٰ فَسَيَقُولوُنَ بهِِ يَّهْتَدُوا لَمْ اإذِْ ﴿وَ
50 (٢٨٢:٢) عَلِّيمٌ﴾ شَيْءٍ بكُِلّ ﴿وَاللّهُّ

48, 182 (٢١٦:٢) تَعْلَّمُونَ﴾ لَأ وَاَن�تُْمْ يَّعْلَّمُ ﴿وَاللّهُّ
300 (١٨:١٦) تحُْصُوهَا﴾ لَأ اللّهِّ نعِْمَةَ تَعُدُواْ اإنِ ﴿وَ
176 (٤٧:٥٣) ٱلأخُْرىَٰ﴾ ٱلنشَْاةََ عَلَّيْهِ ﴿وَانََ
54 (٤:٦٨) عَظِيمٍ﴾ خُلُّقٍ لَعَلَّىٰ اإنِكََ ﴿وَ

170, 176 (٩١:٢١) مِنْ فيِهَا ﴿فَنَفَخْنَا ، رُوحِنَا﴾ مِنْ فيِهَا فَنَفَخْنَا فَرجَْهَا اَحْصَنَتْ ﴿وَٱلتَِيۤ
رُوحِنَا﴾

272 (٨٩:٤) سَوَاءً﴾ فَتَكُونوُنَ كَفَرُوا كَمَا تَكْفُرُونَ لَوْ ﴿وَدُوا
48 (٢١:٧٦) طَهُورًا﴾ شَرَابًا رَبهُُمْ ﴿وَسَقَاهُمْ
176 (٢٢٣:٢) لَهُ﴾ ٱلْمَوْلوُدِ ﴿وعَلَّى
52 (٧٦:١٢) عَلِّيمٌ﴾ عِلّْمٍ ذِي كُلّ ﴿وَفَوْقَ
48 (٢١:٥١) ت�بُْصِرُونَ﴾ اَفَلَا اَنْفُسِكُمْ ﴿وَفي

170, 174 (١٧١:٤) مِنْهُ﴾ ﴿وَرُوحٌ ، مِنْهُ﴾ وَرُوحٌ مَرْيَّمَ اإلَِىٰ اَلْقَاهَا ﴿وَكَلِّمَتُهُ
122 (١٢١:٦) لَفِسْقٌ﴾ اإنِهَُ وَ عَلَّيْهِ ٱللّهِّ ٱسْمُ يُّذْكَرِ لَمْ مِمَا تَاأكُْلُّوا۟ ﴿وَلَأ
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154 (١٢٣:٣) اذَِلةٌَ﴾ وَاَن�تُْمْ ببَِدْرٍ اللّهُّ نَصَرَكُمُ ﴿وَلَقَدْ
180 (٢٧:٣١) مَا اَبْحُرٍ سَبْعَةُ بَعْدِهِ مِنْ يَّمُدُهُ وَٱلْبَحْرُ اَقْلامٌَ شَجَرَةٍ مِنْ ٱلأرَضِْ فيِ اَنمََا ﴿وَلَوْ

ٱللّهِّ﴾ كَلِّمَاتُ نَفِدَتْ
82 (٩:١٦) اَجْمَعِينَ﴾ لَهَدَاكُم شَاءَ ﴿وَلَوْ
122 (١١٩:٦) عَلَّيْهِ﴾ ٱللّهِّ ٱسْمُ ذُكِرَ مِمَا تَاأكُْلُّوا۟ اَلَأ لَكُمْ ﴿وَمَا
122 (٥:٩٨) ٱلدّيّنَ﴾ لَهُ مُخْلِّصِينَ ٱللّهَّ ليَِعْبُدُوا۟ اإلَِأ امُِرُوا۟ ﴿وَمَاآ
184 (٢٢:٣٥) ٱلْقُبُورِ﴾ فيِ مَنْ بمُِسْمِعٍ اَنْتَ ﴿وَمَاآ
186 (٤٠:٢٤) نوُرٍ﴾ مِنْ لَهُ فَمَا نوُرًا لَهُ ٱللّهُّ يَّجْعَلِ لَمْ ﴿وَمَنْ
284 (٤١:٥) شَيْئًا﴾ اللّهِّ مِنَ لَهُ تَمْلِّكَ فَلَّنْ فتِ�نْ�تََهُ اللّهُّ يُّرِدِ ﴿وَمَنْ
104 (٣١:٢٢) الرّيّحُ بهِِ تَهْويِ اَوْ الطَيْرُ فَتَخْطَفُهُ السَمَاءِ مِنَ خَرَ فَكَانَمََا باِللّـّهِ يُّشْركِْ ﴿وَمَن

سَحِيقٍ﴾ مَكَانٍ فيِ
62 (١٦:٤٧) الْعِلّْمَ اُوتوُا للِّذَِيّنَ قَالوُا عِنْدِكَ مِنْ خَرجَُوا اإذَِا حَتىَٰ اإلَِيْكَ يَّسْتَمِعُ مَنْ ﴿وَمِنْهُمْ

اآنفًِا﴾ قَالَ مَاذَا
178 (٢٩:١٥) رُوحِي﴾ مِنْ فيِهِ ﴿وَنَفَخْتُ
172 (٢٧:٢١) يَّعْمَلُّونَ﴾ باِمَْرهِِ ﴿وَهُمْ
252 (١١٥:٤) المُؤْمِنِينَ﴾ سَبِيلِ غَيْرَ ﴿ويّ�تَبَِعْ

86, 172 (٨٥:١٧) رَبيّ﴾ امَْرِ مِنْ ٱلرُوحُ قلُِ ٱلرُوحِ عَنِ ﴿وَيَّسْالَوُنَكَ
180 (١٢:٦٥) بَيْنَهُنَ﴾ الْأمَْرُ ﴿يّ�تَ�نََزلَُ
52 (٢٦:٢) كَثِيرًا﴾ بهِِ وَيَّهْدِي كَثِيرًا بهِِ ﴿يُّضِلُ
176 (٣٤:٨٠ـ٣٦) وَبَنِيهِ﴾ وَصَاحِبَتِهِ ۞ وَاَبيِهِ وَامُّهِ ۞ اَخِيهِ مِنْ ٱلْمَرْءُ يَّفِرُ ﴿يَّوْمَ
178 (٦:٨٣) ٱلْعَالَمِينَ﴾ لرِبَّ ٱلناَسُ يَّقُومُ ﴿يَّوْمَ
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186 الترمذي سنن اللّهّ« بنور يّنظر فاإنهّ المؤمن فراسة »اتقّوا
78 البخاري صحيح اللّهّ خلا ما شيء كلُ األأ لبيد: كلّمة شاعر قالها كلّمة »اأصدق

باطل«
298 الجامع السيوطي،

الصغير
اللّهّ« اأكرمه الخبز اأكرم فمن اأكرمه، اللّهّ فاإنّ الخبز، »اأكرموا

300 الجامع السيوطي،
الصغير

بركات من واأخرجه السماء بركات من اأنزله اللّهّ فاإنّ الخبز، »اأكرموا
الأأرض«

298 معجم البغوي، والأأرض السماوات بركات له سخّر تعالى اللّهّ فاإنّ الخبز، »اأكرموا
والبقر« والحديّد

302,
306

الجامع السيوطي،
الصغير

يّسقط ما اأكل من والأأرض. السماء بركات من فاإنهّ الخبز، »اأكرموا
السماوات بركات من فاإنهّ الخبز، »اأكرموا له«، غُفِرَ السُفْرة، من

والأأرض«
296 الجامع السيوطي،

الصغير
الخبز« »اأكرموا

300 اأطراف الدارقطني،
الغرائب

اأكرمه« قد تعالى اللّهّ فاإنّ »اأكرموه،

282 منهاج الغزالي،
العابديّن

بيتك« »الزم

268 ماجه ابن سنن اللّهّ بارز فقد تعالى اللّهّ اأولياء عادى ومن شرك، الريّاء من »اليسير
لم غابوا اإن الذيّن الأأخفياء الأأتقياء الأأبرار يّحبّ اللّهّ اإنّ بالمحاربة،
يّخرجون الهدى، مصابيح قلّوبهم يّعرفوا، لم حضروا اإن و يّفتقدوا،

مظلّمة« غبراء كلّ من
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رقم

الصفحة الراوي الحديّث متن
282 الترمذي سنن اأبعد« ثنين الأإ من وهو الفذّ، مع الشيطان »اإنّ
78 الترمذي سنن فمن نوره، من علّيهم رشَ ثمّ ظلّمة، في الخلّق خلّق اللّهّ »اإنَ

وغوى« ضلَ اأخطاأه ومن اهتدى، النور ذلك من اأصابه
278 الترمذي سنن مضلّيّن« اأئمّة اأمّتي علّى اأخاف »اإنمّا

54–56 المسلّم صحيح بالنيّات« الأأعمال »اإنمّا
270 مصنفّ شيبة، اأبي ابن فائت كذلك ذلك كان فاإذا واختلاف، وفرقة فتنة ستكون »اإنهّا

حتىّ بيتك، في اجلّس ثمّ يّنقطع، حتىّ به اضرب ثمّ سيفك،
قاضية« منية اأو خاطئة، يّد تاأتيك

266 داود ابي سنن الناس« من وسلّم منه الناس فسلّم بيته في قعد »اأو
268 اأحمد بن سلّيمان

معجم الطبراني،
الأأوسط

كان اإلّأ منهنّ واحدة في يّموت مسلّم من ما ستّ »خصال
يّغتاب لأ بيته في »ورجل ]...[ الجن�ةّ« يّدخلّه اأن اللّهّ علّى ضامناً

نقمةً« ولأ سخطاً اإليهم يّخير ولأ المسلّمين،
282 منهاج الغزالي،

العابديّن
المساجد« في الجلّوس اأمّتي »رهبانيّة

278 داود اأبي سنن هذه في تقول كيف ثعلّبة اأبا يّا فقلّت: الخشني ثعلّبة اأبا »ساألت
قال: اهْتَدَيّ�تُْم﴾. اإذَِا ضَلَ مَنْ يَّضُرُكُم لَأ اَنْفُسَكُمْ ﴿عَلَّيْكُمْ الأآيّة

له ال֓ صلّىّ اللّهّ رسول عنها ساألت خبيراً، عنها ساألت لقد واللّهّ اأما
المنكر، عن وانهوا بالمعروف، ائتمروا بل فقال: وسلّمّ علّيه تعالى

كلّ اإعجاب و مؤثرةً، ودنيا متبعاً، وهوىً مطاعاً شحاً راأيّت اإذا حتىّ
ورائكم من فاإنّ العوامّ، عنك ودع بنفسك، فعلّيك براأيّه راأي ذي

اأجر فيهنّ للّعامل الجمر، علّى القبض مثل فيهنّ الصبر الصبر، اأيّاّم
»]...[ رجل. خمسين

282 منهاج الغزالي،
العابديّن

بيته« يّلّزم اأن الفتنة في الرجل »سلامة

268 اأحمد بن سلّيمان
معجم الطبراني،

الأأوسط

خطيئته« علّى وبكى بيته، ووسعه لسانه، ملّك لمن »طوبى



حاديّث الأأ كشّاف 425

رقم
الصفحة الراوي الحديّث متن
282 منهاج الغزالي،

العابديّن
بالخاصّة« »علّيك

282 مسند حنبل، بن اأحمد ذئب الشيطان اإنّ و الجماعة، علّى اللّهّ يّد فاإنّ بالجماعة، »علّيكم
والقاصية« والناحية الشاردة يّاأخذ نسان الأإ

122 البخاري صحيح نوى« ما امرئ لكلّ اإنمّا و بالنياّت، الأأعمال »فاإنّ
78 البخاري صحيح كان« علّيه ما علّى الأآن وهو معه، شيء ولأ اللّهّ »كان
270 ماجه ابن سنن تبقى غربلّة، الناس يّغربل يّاأتي، اأن يّوشك وبزمان بكم »كيف

وكانوا واختلّفوا، واأماناتهم، عهودهم مرجت قد الناس من ضالةّ
قال: اللّهّ؟ رسول يّا بنا كيف قال: اأصابعه. بين وشبك هكذا«،
خاصّتكم علّى وتقبلّون تنكرون ما وتدعون تعرفون بما »تاأخذون

عامّتكم« اأمر وتذرون
122 البخاري صحيح كذا« اأظنهّ اأو كذا، اأحسبه يّقول: ولكن اأحداً اللّهّ علّى اأزكّي »لأ
142 منتخب سيريّن، ابن

تفسير في الكلام
الأأحلام

المنام« في راآني من النار يّدخل »لن

306 النابلّسي، اإسماعيل
حكام الأإ كتاب

بالجوع« اللّهّ ابتلاهم اإلّأ بالخبز قوم استخفّ »ما

304 القديّر فيض المناوي، عنها فاأماط والبول، الغائط مجرى من كسرةً اأو لقمةً اأخذ »من
له« يّغفر حتىّ بطنه في تستقر لم اأكلّها، ثمّ نعماً، وغسلّها الأأذى

266 مسند حنبل، بن اأحمد مَرِيّضاً عادَ ومَنْ اللّهِّ، علّى ضَامِناً كان اللّهِّ سبيلِ في جَاهَدَ »مَنْ
ضَامِناً كان رَاحَ اأوْ المَسْجِد اإلى غَدا ومَنْ اللّهِّ، علّى ضَامِناً كان
ومَنْ اللّهِّ، علّى ضَامِناً كان يُّعَزّزُهُ اإمامٍ علّى دخلَ ومن اللّهِّ، علّى

اللّهّ« علّى ضَامِناً كان اإنساناً يَّغْتَبْ لمْ بَيتِه في جلّسَ
142,
144

المسلّم، صحيح
البخاري صحيح

الحقّ« راأى »فقد الحقّ«، راأى فقد راآني »من



426 الكشّافات
رقم

الصفحة الراوي الحديّث متن
142,
144,
146

المسلّم، صحيح
سنن البخاري، صحيح

داود اأبي

يّتمثلّ لأ الشيطان فاإنّ اليقظة، في فسيراني المنام في راآني »من
بي« يّتمثلّ لأ الشيطان »فاإنّ »فسيراني«، بي«،

142 منتخب سيريّن، ابن
تفسير في الكلام

الأأحلام

النار« يّدخل فلّن المنام في راآني »من

142 معروف غير يّتصوّر اأن للّشيطان يّنبغي ولأ حقّاً، راآني فقد منامه في راآني »من
بصورتي«

184 كشف العلّجوني،
الخفاء

تموتوا« اأن قبل »موتوا

298 القديّر فيض المناوي، هذه« اإدام »هذا
268 كتاب البيهقي، بكر اأبو

الكبير الزهد
تقربّ من اإلّأ ديّنه ديّن لذي يّسلّم لأ زمان الناس علّى »يّاأتي

ذلك كان فاإذا حجر، اإلى حجر ومن شاهق، اإلى شاهق من بديّنه
كذلك ذلك كان فاإذا اللّهّ، بسخط اإلّأ المعيشة تنل لم كذلك

زوجة له يّكن لم فاإن وولده، زوجته يّدي علّى الرجل هلاك كان
كان اأبوان له يّكن لم فاإن اأبويّه، يّد علّى هلاكه كان ولد ولأ

اللّهّ؟ رسول يّا ذلك كيف قالوا: الجيران«. اأو قرابته يّد علّى هلاكه
التي الموارد نفسه يّورد ذلك فعند المعيشة، بضيق »يّعيرونه قال:

نفسه« فيها يّهلّك
270 ماجه ابن سنن فيها. قذفوه اإليها اأجابهم من جهنمّ، اأبواب علّى دعاة »يّكون

يّتكلّمّون جلّدتنا، من قوم هم قال: لنا. صفهم اللّهّ رسول يّا قلّت:
جماعة فالزم قال: ذلك؟ اأدركني اإن تاأمرني فما قلّت: باألسنتنا.

تلّك فاعتزل اإمام ولأ جماعة لهم يّكن لم فاإن اإمامهم، و المسلّمين
واأنت الموت يّدرك حتىّ شجرة باأصل تعضّ اأن ولو كلّهّا، الفرق

كذلك«
54 البخاري صحيح القراآن« خُلُّقُه »وكان
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الأأعلام كشّاف
72, 90, 92, 158, 174, 176, 178, 186, 300 اآدم:
60, 106, 176, 278, 348, 350, اإبراهيم/الخلّيل:

352, 354, 356, 358, 360, 374, 376, 380, 386,

390

280 اأدهم: بن اإبراهيم
348, 350 زُقاّعَة: بن اإبراهيم

146 جمرة: اأبي ابن
270 شيبة: اأبي ابن
306 الحاجّ: ابن

376, 378 الحوراني: ابن
298 الصلاح: ابن
114 العديّم: ابن

144, 378 بكر): (اأبو العربي ابن
عمر: حفص اأبو الديّن, شرف الفارض/الشيخ ابن

72, 110

278 الطبري: جريّر ابن
266 حبّان: ابن

142, 148 الهيتمي: حجر ابن
266 خزيّمة: ابن
142 سيريّن: ابن

142, 298, 378, 386 عباّس: ابن
298 عبدان: ابن
378 عساكر: ابن

268, 270 عمر: ابن
288, 296 قتيبة: ابن
268, 270 ماجه: ابن

276, 280 مسعود: ابن
328 الحَسَنِ: اأبو
284 الدرداء: اأبو
232 القاسم: اأبو

278 السفياني: اأميةّ اأبو
270 بردة: اأبو

328 الصدّيّق: بكر اأبو
214, 270, 274, 276, 278, الغزالي: حامد اأبو

300

232 حنيفة: اأبو
266, 278 داود: اأبو

356 الجاولي: سنجر سعيد اأبو
214 الدباّس: طاهر اأبو
210 النسفي: علّي اأبو

360 شاوان: بن جعفر بن عُثمان عمرو اأبو
114 الغوث: مديّن اأبو

18 عرّاق: بن محمّد مديّن اأبو
282 موسى: اأبو
388 نعيم: اأبو

268, 300, 386 هريّرة: اأبو
182, 184 البسطامي: يّزيّد يّزيّد/اأبو اأبو

302 يّعلّى: اأبو
204, 232 يّوسف: اأبو
266 حنبل: ابن اأحمد

346 ثور: اأبو اأحمد
382 القصيري: اأحمد
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376 سُلَّيْمَان: بْن اَحْمَد
376 صالح: بن اأحمد

286 البرتي: الأأزهر بن عيسى بن محمّد بن اأحمد
358, 360, 386 اإسحاق:

250 اإسماعيل:
النابلّسي/الشيخ ابن الغني عبد ابن اإسماعيل

72, 108, 200, 202, 204, 206, 210, 214, الوالد:
232, 296, 304, 322

114 سودكين: بن اإسماعيل
212, 286, 296 الأأسيوطي/السيوطي:

82, 224 الأأشعري:
286 الورّاق: بكر اأبو علّي بن اأحمد الجلّيل مام الأإ

142 اأنس:
214, 272 والجماعة: السن�ةّ اأهل

106 بدر: اأهل
378 الأأوزاعيّ:

280, 328 القرني: اأويّس
144 الباقلّاني:
386 البخاري:

114 الحبشي: بدر
200 البرجندي:

392 البرك:
378 الناجي: البرهان

378 البصروي:
384 بطرس:
296 البغوي:

118 زهير: الديّن بهاء
268 البيهقي:

148, 278, 298 الترمذي:
286, 378 السبكي: التقي

268, 278 ثوبان:

278, 298 الثوري:
386 جالوت:

80, 170, 182, 184, 358 جبريّل:
348 الديّن: جمال

272 الجنيد:
270, 272 الأأصمّ: حاتم
276 عميرة: بن الحارث

378 المقدسي: سرور ابن الحافظّ
142 الحاكم:
270 حذيّفة:

142, 302, 328 علّي: بن الحسن
110 البوريّني: حسن

الهمداني: العلاء اأبي العطاّر اأحمد بن الحسن
286

378 (القاضي): حسين
284 الحكيم:

346, 348, 352, 354, 356 الحنبلّي:
376, 378 الحوراني:

348 العباس: اأبو الخضر
384 الخضر:

286 الخطيب:
300 الدارَقطُْني:

352, 386, 388 اإيّشا: بن داود/داود
280 الطائي: داود

388 الدجّاني:
282 الديّلّمي:
296 الذهبي:

348, 390 راحيل:
272 رافضي:
110 رباب:

358, 360 ربقَةُ/رفقة:
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390 المقدسي: اللّطف اأبي ابن الديّن رضي
382 روبين:

346, 358, 380 الروم:
378 الزهريّ:

118 زيّد:
298 العِراقي: الحُفّاظ زيّن

110, 120 زيّنب:
386 يّهوذا: سبط

378 تنكز: مع السبكي
120 سعاد:

278, 280, 298 الثوري: سفيان
280 عيينة: بن سفيان
386, 388 سلّيمان:

280 الخوّاص: سلّيمان
326 يَّزنَِ: ذي ابن سيف
392 الخفاجي: الشهاب

الديّن جمال بن اأحمد العبّاس اأبو الديّن شهاب
ثور الجبّار/القرشي/اأبو عبد بن اللّهّ عبد

346, 384 القرافي: الديّن شهاب
142, 146, 148, 280, 282 الشيطان:

272 شيعي:
386 طالوت:

266, 268 الطبراني:
286 الطحاوي:

54, 268, 296 عائشة:
306 المرجاني: العارف
142 كلّيب: بن عاصم

386 البرماوي: الدائم عبد
382 الخلّوتي: العزيّز عبد

اأيّوُب: ابن يّوسف الديّن صلاح الملّك بن عثمان
346

328 عثمان:
296 عَدْنان:
358 عفرون:

394 التلّمساني: الديّن عفيف
286 مخلّدّ: بن صاعد بن العلاء

350, 352 البكّاء: علّي
280 الخطاّب: بن عمر
144 (القاضي): عياض

168, 170, 172, 174, 176, 178, 180, عيسى:
182, 184, 250, 384, 392

358, 360 العيص:
298 القَطاّن: غالبِ

302 فاطمة:
280 الفضيل:

278 مخيمرة: بن القاسم
150 قتادة:

384 القلّقشندي:
356 الأأحبار: كعب
280, 388 كعب:
376, 378 لوط:

360 ليقا:
382 يّعقوب: بن ليمون
288 اأنس: بن مالك

380, 390 متىّ:
202 المحبوبي:

200, 204, 210 (الشيباني): محمّد
360 بكر: اأبي بن محمّد
360 اإسحاق: بن محمّد

هاشم/ بن المطلّّب عبد بن اللّهّ عبد بن محمّد
محمّد/النبي اللّهّ/نبيّنا محمّد/رسول الرسول/سيّدنا
18, 30, 32, 58, 70, 76, 80, /محمّد/الشارع:
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106, 122, 142, 148, 152, 156, 224, 236, 246,

248, 250, 252, 268, 270, 276, 278, 282, 296,

298, 300, 302, 324, 328, 356, 370, 386

270 مسلّمة: بن محمّد
الحنفي: القونوي الديّن شمس يّوسف بن محمّد

286

112, 116, الأأكبر: العربي/الشيخ بن الديّن محيي
120

380 المرتقلّة:
200 المرغيناني:

168, 170, 172, 174, 184, 384 عمران: ابنة مريّم
266, 268 جبل: بن معاذ

386 مقاتل:
352 المنصور: الملّك

356 قلاوون: بن محمّد الناصر الملّك
212, 284, 295, 296, 304 المناوي:

386 المنسي:

120 عمّار: ابن منصور
106, 250, 388 موسى:

266 الحنبلّي: الحسن بن منصور بن نصر
144 النووي:

280 حيّان: بن هرم
304 الهيثمي:
288 الواقدي:

358, 388 منبهّ: بن وهب
388 الداودي: الدجّاني يّحيى

280 معاذ: بن يّحيى
250, 350, 358, 360, 382, 386 يّعقوب:

348, 350, 390 يّوسف:
384 النجّار: يّوسف

278 اأسباط: بن يّوسف
348, 380, 382, 390 متىّ): (بن يّونس
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الأأماكن كشّاف
116 اَتْهَما:

372 البقاع: اأراضي
116 اأنجد:

346 الخلّيل: المحراب/باب باب
376, 378 برزة:

60 البلابل:
372 الحجازيّ�ةّ: البلاد
370 المصريّ�ةّ: البلاد

372 بعلّبك: بلّدة
380 اأمر: بيت

346, 374, القدس/القدس: المقدس/مديّنة بيت
380, 384, 386, 388, 392

348 جالأ: بيت
348, 392 لحم: بيت

394 يّافا: ثغر
228 الشام: دمشق جامع
356 (مسجد): الجاولية
380, 382 صهيون: جبل

372 لبنان: جبل
116 الحاجر:
356 الحرمين:

114, 124, 360 حلّب:
348, 350, 380, 390 حلّحول:

116 الحمى:
346, 350, 356, 358, 374, الخلّيل/حبرون/حبرى:

380, 390

224, 228, 236, 306, 324, 372, (الشام): دمشق
376, 378

394 الأأرمن: ديّر
386, 388 صهيون: ديّر

346 ثور: اأبي مارقوص/ديّر ديّر
360 الرملّة:

224, 228, 236, 306, 324, 372, 378 الشام:
384 الصراط:

384 مصر: صعيد
328 عَدَن:
214 العراق:
328 عَمَان:

348, 350 حلّحول: عين
348, 350 سارة: عين

378 غوطة:
378 (جبل): قاسيون

62, 108, الحرام: اللّهّ الحرام/بيت كعبة/البيت
150, 208, 286

388 الجسمانيّة: الكنيسة
352 لقّون:

114, 124, 360 حلّب:
380 المرتقلّة:

274 الحرام: المسجد
356, 360, 376, اإبراهيم: الخلّيل/مسجد مسجد

378

388 المباركة: الصخرة مسجد



432 الكشّافات
276, 374, 378 اإبراهيم: الخلّيل مقام

124, 274, 376 مكّة:
380 الموصل:

382, 384 الناصرة:
372 النيل:
324 اليَمَن:
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